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for No-Cut Edge Seal on EMCO® Woodcore Doors
Replacement Guide

Your installation kit should contain the following parts. 

PARTS OVERVIEW

B

SAFETY FIRST: Please read and follow all cautions and warnings in this guide.

RECOMMENDED TOOLS Safety Glasses

Improper use of hand or power tools could result in injury and/or product damage. Follow equipment manufacturer’s instructions for safe operation.  Always wear safety glasses.
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Please Do Not Return Product to Store!

with any questions regarding installation, lost part replacement, or anything else related to your storm door purchase.

Read this entire guide before you begin your installation. If your abilities do not 
match the requirements of this installation, contact an experienced contractor.

PLEASE call the storm door Solution Center at 1-800-933-3626,
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INSTALL NEW 
EDGE SEAL
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1. File the bottom corners of the edge seal (A) 
until they are smooth.

1. If necessary, pre-drill 1” deep pilot holes in 
door frame through the pre-drilled holes in 
the edge seal.

2. Fasten the edge seal to the door frame 
using five (5) 1” painted screws (B).

1. Align the first hole down on the edge seal 
with the top hole in the edge of door and 
install a 1” painted screw (B).

Generously round the bottom corner of the edge seal 
with a metal file to avoid sharp edges. Failure to round 
the bottom corners may cause an injury.
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1. Open the door, remove all six (6) of the 
painted screws that attach the edge seal to 
the door, and properly dispose of screws 
and edge seal.
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OLD EDGE 
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(Left Hand installation. A 
Right Hand installation 
would be on the opposite 
side shown.)
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pour les joint de rebord sans coupe des portes Woodcore de EMCO® 
Guide de remplacement 

Votre trousse d’installation devrait contenir les pièces suivantes. 

LISTE DES PIÈCES

B

LA SÉCURITÉ AVANT TOUT : Veuillez lire et suivre tous les avertissements et mises en garde de ce guide.

OUTILS RECOMMANDÉS Lunettes de 
sécurité

Une mauvaise utilisation des outils manuels ou électriques peut entraîner des blessures et/ou endommager le produit. Suivez les instructions du fabricant pour une utilisation sécuritaire.  
Portez toujours des lunettes de sécurité.
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pour toute question relative à l’installation, le remplacement de pièces perdues ou tout autre problème relatif à l’achat de votre contre-porte.
Lisez ce guide complètement avant de commencer l’installation. Si vous ne vous sentez pas capable 
d’installer ce produit, veuillez communiquer avec un entrepreneur expérimenté.

VEUILLEZ appeler le Centre des solutions pour les contre-portes au 800 933-3626,

RETIREz L’ANCIEN jOINT DE REbORD  (Installation à main gauche.  Une installation à main droite serait du côté opposé au côté illustré.)1

INSTALLEz LE NOUVEAU jOINT DE REbORD2

1. Ouvrez la porte, retirez les six (6) vis peintes qui attachent le joint de rebord à la porte, puis disposez des vis et du joint de rebord de manière appropriée.a

a 1. Limez les coins inférieurs du joint de rebord (A) jusqu’à ce qu’ils soient lisses.  avertissement
Arrondissez bien le coin inférieur du joint de rebord avec une lime à métaux pour éviter les bords 
tranchants. Ne pas bien arrondir ces coins inférieurs peut entraîner des blessures.

b

c 1. Si nécessaire, pré-percez des trous d’une profondeur de 2,54 cm (1 po) dans le cadre de porte à travers les trous pré-percés dans le joint de rebord.
2. Fixez le joint de rebord au cadre de porte à l’aide de cinq (5) vis de 2,54 cm (5 po) peintes (B).

1. Alignez le premier trou en bas du joint de rebord avec le trou supérieur du bord de la porte et installez une vis de 2,54 cm (1 po) peinte (B).
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para sello de borde, no cortado, de las puertas EMCO® Woodcore
Guía de reemplazo

Tu kit de instalación debe tener las siguientes piezas. 

DESCRIPCIÓN GENERAL DE LAS PIEzAS
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PRIMERO LA SEGURIDAD: Lee y cumple todas las precauciones y advertencias de esta guía.

HERRAMIENTAS 
RECOMENDADAS

Gafas de seguridad

El uso inapropiado de herramientas eléctricas o manuales podría ocasionar lesiones o daños al producto. Sigue las instrucciones del equipo suministradas por el fabricante para un 
funcionamiento seguro.  Usa siempre gafas de seguridad.

   advertencia

A Sello del borde

Tornillo núm. 8 x 1/2” (6)

Destornillador

!!

1/2”

1/2”

1/2”

1”

1 1/2”

2”1 1/2”

5/8”

5/8”

Lima metálica

¡No devuelvas el producto a la tienda!

si tienes alguna pregunta sobre la instalación, reemplazo de piezas perdidas o sobre algo más relacionado con la compra de tu contrapuerta.
Lee esta guía completa antes de comenzar la instalación. Si no tienes habilidades suficientes para 
satisfacer los requisitos de esta instalación, comunícate con un contratista experimentado.

Llama al centro de soluciones de contrapuertas al 1-800-933-3626,

qUITA EL SELLO VIEjO DEL bORDE   (Instalación a la izquierda. La instalación a la derecha quedará en  el lado opuesto al que se muestra).1

INSTALA EL NUEVO SELLO DEL bORDE2

a 1. Abre la puerta, quita los seis (6) tornillos pintados que fijan el sello del borde a la puerta, y deséchalos adecuadamente junto con el sello del borde.

a 1. Lima las esquinas inferiores del sello del borde (A) hasta alisarlas.  advertencia
Lija bien la esquina inferior del sello del borde con una lima metálica para evitar bordes afilados. 
No limar las esquinas inferiores puede causar lesiones.

b

c 1. Si es necesario, pretaladra orificios piloto de 2.5 cm de profundidad en el marco de la puerta a través de los orificios pretaladrados en el sello del borde.
2. Fija el sello del borde al marco de la puerta usando cinco (5) tornillos de 1” pintados (B).

1. Alinea el primer orificio del sello del borde con el orificio superior en el borde de la puerta e instala un tornillo de 1” pintado (B).


